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See the notice on TED website

352347-2026 - Hange
Bulgaaria – Meditsiiniseadmed – Доставка на медицинска апаратура и оборудване за 
нуждите на „КОЦ-Бургас“ ЕООД
OJ S 98/2026 22/05/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad - Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: КОМПЛЕКСЕН ОНКОЛОГИЧЕН ЦЕНТЪР - БУРГАС ЕООД
E-posti aadress: zoponkobs@abv.bg
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Доставка на медицинска апаратура и оборудване за нуждите на „КОЦ-Бургас“ 
ЕООД
Kirjeldus: Предметът на поръчката включва доставка, монтаж, обучение на персонала
(когато е приложимо), въвеждане в експлоатация и гаранционен сервиз на общо девет 
медицински изделия – апаратура и оборудване, разпределени в 7(седем) обособени 
позиции(ОП). Възложителят ще се възползва от възможностите, предоставени от чл.21, 
ал.6 от ЗОП, във връзка с което в рамките на настоящата поръчка ще се възложат ОП 
№ 1 и ОП № 2, на обща стойност от 2 529 765,00 евро. Останалата част от поръчката, 
на стойност 39 200,00 евро по ОП № 3, № 4, № 5, № 6 и № 7 Възложителят ще възложи 
по реда, валиден за индивидуалната стойност на всяка една от позициите, на основание 
чл.21, ал.6 от ЗОП. Прогнозната стойност на всяка от ОП, които ще се възложат по 
индивидуална стойност, попада в обхвата на чл.20, ал.4, т.3 от ЗОП. Общата им 
стойност не надхвърля 79 998,77 евро(156 464 лв.) и общата прогнозна стойност на 
обособените позиции, възложени по този начин, не надхвърля 20 на сто от общата 
прогнозна стойност на поръчката. На основание изискванията на Закона за 
медицинските изделия(ЗМИ) и на Наредба № 7 на МЗ от 31.03.2021 г. за условията и 
реда за съставяне на списък на медицинските изделия по чл.30а от Закона за 
медицинските изделия и за определяне на стойността, до която те се заплащат, 
Възложителят изисква предлаганите от участниците медицински изделия(МИ) да бъдат 
включени в Списъка по чл.30а от ЗМИ, поддържан на интернет страницата на 
Изпълнителната агенция по лекарствата(ИАЛ) към датата, определена като краен срок 
за подаване на оферти.
Menetluse tunnus: 202ca240-877e-428f-addc-fd73f19a7d66
Sisemine tunnus: 565611
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33100000 Meditsiiniseadmed
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2.1.2.
 
Lepingu täitmise koht
Linn: БУРГАС
Sihtnumber: 8000
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Предлаганата от участниците цена без ДДС да не надвишава определената 
прогнозна стойност на конкретната обособена позиция. Предлаганата цена с ДДС да не 
надвишава и цената, обявена в Списъка на МИ по чл.30а от ЗМИ, към датата 
определена като краен срок за подаване на офертите.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 2 529 765,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Възложителят ще отстрани от участие в процедурата участник, за когото са 
налице: - някое от обстоятелствата по чл.107 от ЗОП; - обстоятелствата по чл.5к, 
параграф 1 от Регламент (ЕС) 833/2014, променен с Регламент (ЕС) 2025/2033 на 
Съвета от 23.10.2025 г., относно ограничителните мерки с оглед на действията на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. Забраната се отнася за всяка 
обособена позиция и се прилага и спрямо подизпълнители, доставчици или 
образувания, чийто капацитет се използва в съответствие със ЗОП, когато участието им 
в изпълнението на поръчката /обособената позиция/ е повече от 10 % от нейната 
стойност. Участникът декларира липсата на посоченото основание за отстраняване, 
като представя в раздела за ЕЕДОП и Декларация по образец. За ОП 2 - плащането ще 
се извърши със собствени средства на Възложителя, с преводно нареждане, по банкова 
сметка на Изпълнителя, в срок до 60 дни след извършване въвеждането в експлоатация 
на медицинската апаратура/медицинското изделие, при представяне на надлежно 
оформени фактура и отделни протоколи по образец на Възложителя за: доставката и 
монтажа; и за обучението на персонала и въвеждането в експлоатация(образците са 
приложени към проекта на договора). За ОП 1 - Заплащането ще се извърши както 
следва: - 10% от стойността на възложеното с включен ДДС – авансово, при изразено 
желание на избрания за изпълнител, в срок до 10(десет) работни дни след сключване на 
договора, получаването на надлежно оформена фактура за аванса и предоставяне на 
изискуемата гаранция за обезпечаване на авансовото плащане; - 35% – в срок до 10
(десет) работни дни след извършване на доставката и монтажа и подписване на приемо-
предавателен протокол; - 20% - в срок до 10(Десет) работни дни от подписване на 
протокол за успешно провеждане на приемателни тестове за работа с МИ и след 
издаване на Лицензия от АЯР за въвеждане в действие и след провеждане на 
обучението на персонала; - остатъкът до пълния размер на стойността на възложената 
за доставка медицинска апаратура ще се заплаща от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на месечни 
плащания, в срок до 36 месеца от датата на Лицензията от АЯР и въвеждането в 
експлоатация. Разплащане с подизпълнители, когато е приложимо – по реда на чл.66, 
ал.7-ал.10 от ЗОП. Участникът, определен за изпълнител, представя гаранция за 
изпълнение на договора в общ размер на 3%, от които - гаранцията за обезпечаване на 
гаранционното поддържане е в размер на 1% от стойността на конкретния договор(без 
ДДС), в една от формите, предвидени в чл.111, ал.5 от ЗОП. Условията по задържане и 
освобождаване на гаранциите за изпълнение на договора са заложени в проекта на 
договора за възлагане на настоящата поръчка, приложен към документацията за 
участие. Срокът на валидност на гаранциите за изпълнение на договора(когато са под 
формата на банкова гаранция/застраховка) е 60(шейсет) календарни дни след 



352347-2026 Page 3/14

доставката и след изтичане на гаранционния срок на доставените МИ/МА. За ОП 1 - 
Следва да се представи и гаранция за обезпечаване на авансовото плащане, която е в 
размера на авансово предоставените средства и се освобождава до 3 работни дни след 
връщане или усвояване на аванса. Гаранцията за обезпечаване на авансово 
предоставените средства следва да бъде съобразена с изискванията на чл.111 от ЗОП. 
За усвояване на аванса ще следва да се счита моментът на доставяне на апаратурата, 
удостоверено с приемо-предавателен протокол.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2
Pakkuja peab esitama pakkumused kõikide osade kohta
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Дигитален линеен ускорител
Kirjeldus: Доставка на един фабрично нов, недемонстрационен, нерециклиран Дигитален 
линеен ускорител с необходимата окомплектовка за Отделение по лъчелечение(ОЛЛ), 
обучение на персонала за работа, с гаранционен срок по предложение на участника, но 
не по-кратък от 12 месеца. Оферираното МИ трябва да бъде доставено, монтирано, 
инсталирано и въведено в експлоатация, 16(шестнадесет) лица от персонала на 
Възложителя да бъдат обучени за работа с ускорителя, на който да се извършва и 
гаранционна поддръжка в предложения от участника гаранционен срок, а 
съществуващият при Възложителя линеен ускорител да бъде демонтиран от участника.​
Sisemine tunnus: 585663

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 31643100 Lineaarkiirendid
Kogus: 1 tükk

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. “Доц. д-р Константин Кънчев"  
Linn: Бургас
Sihtnumber: 8000
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 180 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 2 479 765,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
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Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Osalemistaotluse tingimus
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Използването на критерии за достъпност за лицата с увреждания в 
техническата спецификация за обособената позиция не е приложимо в настоящата 
процедура. Предметът на позицията е медицински апарат - медицинско изделие, 
предназначен за използване от персонала на Възложителя върху физически лица - 
пациенти на същия. Медицинските изделия са обект на регулация по отношение на 
опаковане, етикетиране, указания на употреба. Тъй като същите се прилагат на и 
използват и от лица с увреждания, се спазват изискванията на европейското и 
националното законодателство в тази област, предвид което не е необходимо да се 
поставят допълнителни критерии за достъпност за лица с увреждания.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците да имат право да извършват търговия на едро с 
медицински изделия, в съответствие с нормите на Закона за медицинските изделия
(ЗМИ). Участниците следва да притежават валидно Разрешение за търговия на едро с 
МИ или Разрешение за производство, издадено от ИАЛ или регулаторен орган на друга 
държава-членка, по реда на Глава пета на ЗМИ. В документа следва да бъде вписана и 
конкретната група МИ, за която участникът подава оферта. За ОП № 1 - Участниците да 
имат и право да извършват дейности с източници на йонизиращи лъчения(ИЙЛ), във 
връзка с изискването за извършване на гаранционен сервиз. За доказване на 
съответствието с посочените изисквания участниците следва да посочат в ЕЕДОП - част 
IV „Критерии за подбор", таблица А: Годност, т.1) следната информация: НОМЕРАТА на 
съответните документи, ДАТА НА ИЗДАВАНЕ, ИЗДАТЕЛ на документа, СРОК НА 
ВАЛИДНОСТ, както и ИНТЕРНЕТ АДРЕС, на който е публикуван съответния документ, 
когато е приложимо. Документи за доказване: представят се при подписване на 
договора извън платформата: 1. заверено от участника копие на Разрешение за 
търговия на едро с МИ или Разрешение за производство на МИ, издадени по реда на 
Закона за МИ – за всички обособени позиции. 2. Лицензия/Регистрация/Разрешение за 
извършване на дейности с ИЙЛ – документът да е издаден от Агенцията за ядрено 
регулиране(АЯР) – за ОП 1. При сключване на договора избраният изпълнител 
представя заверено копие или друга форма, допустима съгласно ЗОП, на валидната 
Лицензия за работа с източници на йонизиращи лъчения, издадена на името на 
участника от АЯР. Изискването за представяне на този документ се прилага и спрямо 
чуждестранните лица, които в процедурата са удостоверили спазването на изискването 
с вписване в аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в 
която са установени.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
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Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да разполага със сервизен специалист, който да е 
квалифициран за изпълнение на гаранционната поддръжка на апарата, предложен от 
участника за доставка. Минимално изискване: един сервизен специалист. Специалистът 
да е преминал обучение във фирмата-производител на предлаганото медицинско 
изделие. В ЕЕДОП да се попълни информация за имената и квалификацията на 
сервизния специалист, както и данни за документа от производителя(№, дата, издател), 
когато е приложимо. Документи за доказване: представят се при подписване на 
договора извън платформата - копие само на документа, доказващ преминато обучение 
на посочения сервизен специалист във фирмата производител на МИ.

Kriteerium: Alltöövõtu osakaal
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците да посочат в ЕЕДОП подизпълнителите и дела от 
поръчката, който ще им възложат, ако възнамеряват да използват такива. В този случай 
те трябва да представят и доказателство за поетите от подизпълнителите задължения.

Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците трябва да са реализирали минимален общ оборот 
за последните три приключили финансови години, в размер не по-малък от 50% от 
прогнозната стойност на съответната обособена позиция. Информацията за общия 
оборот може да обхваща и по-кратък период, в зависимост от датата, на която 
участниците са създадени или са започнали дейността си, ако нямат 3 приключили 
финансови години. "Годишен общ оборот", съгл. §2, т.66 от Допълнителните разпоредби 
на ЗОП, е сумата от нетните приходи от продажби по смисъла на Закона за 
счетоводството. За доказване на съответствието с посочените изисквания, участниците 
следва да посочат необходимата информация: в ЕЕДОП - част IV „Критерии за подбор", 
таблица Б: Икономическото И Финансовото Състояние. Документи за доказване: 
Годишните финансови отчети или техни съставни части, или Справки за общия оборот – 
по избор на избрания за изпълнител. Възложителят ще приеме всеки един от 
представените, посочени по-горе документи.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Оптимално съотношение КАЧЕСТВО/ЦЕНА
Kirjeldus: Ще се оценяват предложената цена, с тежест в оценката от 40% и технически 
предимства, с тежест в оценката от 60%. Техническите предимства, които ще се 
оценяват са: брой на листовете в многолистовия колиматор – 30%, и сходство на 
предлагания линеен ускорител със съществуващия в отделението на Възложителя – 
30%.
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: Комплексната оценка на офертата(Ко) е 100 точки, съгласно приложената 
Методика. Офертата, получила най-висока комплексна оценка (КО), се класира на първо 
място. Оценяването и класирането се извършват съгласно чл.57 и чл.58 от ППЗОП. Ще 
се изчислява по следната формула: Ко = ПЦ + ТХ, където: ПЦ е оценката на офертата 
по Показателя „Предложена цена“ в точки - макс.40; ТХ е оценката на офертата по 
Показателя „Технически характеристики“ в точки - макс.60. ТХ, които ще се оценяват са: 
1. Сходство на предлагания линеен ускорител със съществуващия - макс.30 точки, вкл.: 
- Съвпадение на качеството на лъчението за фотони – d10 (Относителна дълбока доза 
на дълбочина 10 cm, SSD 100 cm) - макс.10 точки; - Съвпадение на характеристиките на 
фотонния сноп на дълбочина 10 cm при поле 10х10, SSD 90 cm (изравненост и 
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симетрия) - макс.10 точки; - Максимална утечка през многолистовия колиматор - макс.10 
точки. 2. Брой листове в многолистовия колиматор - макс.30 точки.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/565611
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/565611
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 24/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 25/06/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП, жалба може да 
се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу решението 
за откриване на процедурата или решението за одобряване на промени в условията по 
обявената процедура.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Maksuõiguse veebiaadress: http://www.nap.bg
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: http://www.moew.government.bg
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: http://www.mlsp.government.bg
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

https://app.eop.bg/today/565611
https://app.eop.bg/today/565611
http://www.nap.bg
http://www.moew.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
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5.1.
 
Osa: LOT-0002
Pealkiri: Автоматизирана система за имунохистохимични проби
Kirjeldus: Доставка на една фабрично нова, недемонстрационна, нерециклирана 
Автоматизирана система за имунохистохимични проби за Отделение по клинична 
патология, обучение на персонала за работа, с гаранционен срок по предложение на 
участника, но не по-кратък от 24 месеца. Оферираното МИ трябва да бъде доставено, 
монтирано, инсталирано и въведено в експлоатация, 3(три) лица от персонала на 
Възложителя да бъдат обучени за работа със системата, на която да се извършва и 
гаранционна поддръжка в предложения от участника гаранционен срок
Sisemine tunnus: 585743

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 38434580 Immunoloogilised analüsaatorid
Kogus: 1 tükk

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: бул. „Стефан Стамболов“ № 73, ет. 7, Хирургичен корпус  
Linn: Бургас
Sihtnumber: 8000
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 180 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 50 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Osalemistaotluse tingimus
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Използването на критерии за достъпност за лицата с увреждания в 
техническата спецификация за обособената позиция не е приложимо в настоящата 
процедура. Предметът на позицията е медицински апарат - медицинско изделие, 
предназначен за използване от персонала на Възложителя върху физически лица - 
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пациенти на същия. Медицинските изделия са обект на регулация по отношение на 
опаковане, етикетиране, указания на употреба. Тъй като същите се прилагат на и 
използват и от лица с увреждания, се спазват изискванията на европейското и 
националното законодателство в тази област, предвид което не е необходимо да се 
поставят допълнителни критерии за достъпност за лица с увреждания.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците да имат право да извършват търговия на едро с 
медицински изделия, в съответствие с нормите на Закона за медицинските изделия
(ЗМИ). Участниците следва да притежават валидно Разрешение за търговия на едро с 
МИ или Разрешение за производство, издадено от ИАЛ, по реда на Глава пета на ЗМИ 
или регулаторен орган на друга държава-членка В документа следва да бъде вписана и 
конкретната група МИ, за която участникът подава оферта. За доказване на 
съответствието с посочените изисквания участниците следва да посочат в ЕЕДОП - част 
IV „Критерии за подбор", таблица А: Годност, т.1) следната информация: НОМЕРАТА на 
съответните документи, ДАТА НА ИЗДАВАНЕ, ИЗДАТЕЛ на документа, СРОК НА 
ВАЛИДНОСТ, както и ИНТЕРНЕТ АДРЕС, на който е публикуван съответния документ, 
когато е приложимо. Документи за доказване: представят се при подписване на 
договора извън платформата: заверено от участника копие на Разрешение за търговия 
на едро с МИ или Разрешение за производство на МИ, издадени по реда на Закона за 
МИ – за всички обособени позиции. Изискването за представяне на този документ се 
прилага и спрямо чуждестранните лица, които в процедурата са удостоверили 
спазването на изискването с вписване в аналогични регистри съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да разполага със сервизен специалист, който да е 
квалифициран за изпълнение на гаранционната поддръжка на апарата, предложен от 
участника за доставка. Минимално изискване: един сервизен специалист. Специалистът 
да е преминал обучение във фирмата-производител на предлаганото медицинско 
изделие. В ЕЕДОП да се попълни информация за имената и квалификацията на 
сервизния специалист, както и данни за документа от производителя(№, дата, издател), 
когато е приложимо. Документи за доказване: представят се при подписване на 
договора извън платформата - копие само на документа, доказващ преминато обучение 
на посочения сервизен специалист във фирмата производител на МИ.

Kriteerium: Alltöövõtu osakaal
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците да посочат в ЕЕДОП подизпълнителите и дела от 
поръчката, който ще им възложат, ако възнамеряват да използват такива. В този случай 
те трябва да представят и доказателство за поетите от подизпълнителите задължения.

Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците трябва да са реализирали минимален общ оборот 
за последните три приключили финансови години, в размер не по-малък от 50% от 
прогнозната стойност на съответната обособена позиция. Информацията за общия 
оборот може да обхваща и по-кратък период, в зависимост от датата, на която 
участниците са създадени или са започнали дейността си, ако нямат 3 приключили 
финансови години. "Годишен общ оборот", съгл. §2, т.66 от Допълнителните разпоредби 
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на ЗОП, е сумата от нетните приходи от продажби по смисъла на Закона за 
счетоводството. За доказване на съответствието с посочените изисквания, участниците 
следва да посочат необходимата информация: в ЕЕДОП - част IV „Критерии за подбор", 
таблица Б: Икономическото И Финансовото Състояние. Документи за доказване: 
Годишните финансови отчети или техни съставни части, или Справки за общия оборот – 
по избор на избрания за изпълнител. Възложителят ще приеме всеки един от 
представените, посочени по-горе документи.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: най-ниска цена
Kirjeldus: Оценяването на офертите на участниците ще се извършва въз основа на 
предложената обща цена за изпълнение предмета на позицията.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/565611
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/565611
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 24/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 25/06/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП, жалба може да 
се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу решението 
за откриване на процедурата или решението за одобряване на промени в условията по 
обявената процедура.

https://app.eop.bg/today/565611
https://app.eop.bg/today/565611
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Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Maksuõiguse veebiaadress: http://www.nap.bg
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: http://www.moew.government.bg
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: http://www.mlsp.government.bg
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: КОМПЛЕКСЕН ОНКОЛОГИЧЕН ЦЕНТЪР - БУРГАС ЕООД
Registreerimisnumber: 000053191
Postiaadress: бул. СТЕФАН СТАМБОЛОВ №.73, ХИРУРГИЧЕН КОРПУС НА УМБАЛ-
БУРГАС, ЕТ.7
Linn: гр. Бургас
Sihtnumber: 8000
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Румяна Комитова
E-posti aadress: zoponkobs@abv.bg
Telefon: +359 56866404
Faks: +359 56859830
Internetiaadress: http://onkobs.bg/?page_id=13553
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/1121
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

http://www.nap.bg
http://www.moew.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
mailto:zoponkobs@abv.bg
http://onkobs.bg/?page_id=13553
https://app.eop.bg/buyer/1121
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция по приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул. КНЯЗ ДОНДУКОВ 52
Linn: СОФИЯ
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Телефон:
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: 070018700
Faks: 070018700
Internetiaadress: http://www.nap.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: бул. "Княгиня Мария Луиза" № 22
Linn: СОФИЯ
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +359 29406000
Faks: +359 29406000
Internetiaadress: http://www.moew.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Postiaadress: ул. „Триадица“ № 2
Linn: СОФИЯ
Sihtnumber: 1051
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: +359 28119443
Faks: +359 28119443
Internetiaadress: http://www.mlsp.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

mailto:infocenter@nra.bg
http://www.nap.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
http://www.moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
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Teate tunnus/versioon: c82e162d-ec59-45ad-a724-165f9ae94ab4  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 21/05/2026 11:54:19 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 352347-2026
ELT S väljaande number: 98/2026
Avaldamise kuupäev: 22/05/2026
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